
Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 29ης Νοεμ-
βρίου 2007 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-67/07) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Οδηγία 2004/24/ΕΚ —
Παραδοσιακά φάρμακα φυτικής προέλευσης — Κοινοτικός
κώδικας — Παράλειψη μεταφοράς στην εθνική έννομη

τάξη εντός της ταχθείσας προθεσμίας)

(2008/C 22/28)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: B. Stromsky)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και R.
Loosli-Surrans)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράλειψη θεσπίσεως εντός της
προβλεπομένης προθεσμίας των αναγκαίων διατάξεων για τη
συμμόρφωση προς την οδηγία 2004/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2004, για την
τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ περί κοινοτικού κώδικος για
τα φάρμακα που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση όσον αφορά τα
παραδοσιακά φάρμακα φυτικής προέλευσης (ΕΕ L 136, σ. 85)

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει

1) Η Γαλλική Δημοκρατία, μη θεσπίζοντας, εντός της ταχθείσας
προθεσμίας, τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για τη συμμόρφωσή της προς την οδηγία
2004/24/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 31ης Μαρτίου 2004, για την τροποποίηση της
οδηγίας 2001/83/ΕΚ περί κοινοτικού κώδικος για τα φάρμακα
που προορίζονται για ανθρώπινη χρήση όσον αφορά τα παρα-
δοσιακά φάρμακα φυτικής προέλευσης, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 2 της οδηγίας αυτής.

2) Καταδικάζει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 95 της 28.4.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 29ης Νοεμβρίου
2007 (αίτηση του Högsta domstolen — Σουηδία — για την
έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — Kerstin Sundelind

Lopez κατά Miguel Enrique Lopez Lizazo

(Υπόθεση C-68/07) (1)

(Κανονισμός (ΕΚ) 2201/2003 — Άρθρα 3, 6 και 7 —
Διεθνής δικαιοδοσία — Αναγνώριση και εκτέλεση αποφά-
σεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας —
Διεθνής δικαιοδοσία σε υποθέσεις διαζυγίου — Εναγόμενος
υπήκοος τρίτου κράτους και διαμένων σε τρίτο κράτος —
Εθνικοί κανόνες διεθνούς δικαιοδοσίας που προβλέπουν
υπέρμετρη βάση διεθνούς δικαιοδοσίας των εθνικών δικα-

στηρίων)

(2008/C 22/29)

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική

Αιτούν δικαστήριο

Högsta domstolen

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Kerstin Sundelind Lopez

κατά

Miguel Enrique Lopez Lizazo

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Högsta domstolen
— Ερμηνεία των άρθρων 3, 6 και 7 του κανονισμού (ΕΚ)
2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη
διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε
γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί
τον κανονισμό (ΕΚ) 1347/2000 (ΕΕ L 338, σ. 1) —Δικαιοδοσία σε
υποθέσεις διαζυγίου όταν ο εναγόμενος δεν είναι ούτε κάτοικος
ούτε υπήκοος κράτους μέλους

Διατακτικό της αποφάσεως

Τα άρθρα 6 και 7 του κανονισμού (ΕΚ) 2201/2003 του Συμβου-
λίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και
την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και
διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ)
1347/2000, όπως έχει τροποποιηθεί με τον κανονισμό (ΕΚ)
2116/2004 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2004, όσον
αφορά τις συνθήκες που έχουν συναφθεί με την Αγία Έδρα, πρέπει
να ερμηνεύονται υπό την έννοια ότι, στο πλαίσιο δίκης διαζυγίου,
στην περίπτωση κατά την οποία ο εναγόμενος δεν έχει συνήθη
διαμονή σε κράτος μέλος και δεν είναι υπήκοος κράτους μέλους, τα
δικαστήρια ενός κράτους μέλους δεν μπορούν να θεμελιώσουν τη
δικαιοδοσία τους στο εθνικό τους δίκαιο για να αποφανθούν επί
της αγωγής αυτής, αν δικαστήρια άλλου κράτους μέλους έχουν
δικαιοδοσία δυνάμει του άρθρου 3 του εν λόγω κανονισμού.

(1) ΕΕ C 82 της 14.4.2007.
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